
Barri Gòtic 
The Gothic Quarter
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És el nucli del conjunt medieval 
de la ciutat que, fins a mitjan 
segle XIX, va estar envoltada de 
muralles. Monuments històrics, 
museus i molt més.

This is the heart of the medieval 
city, which was walled up to 
the mid-nineteenth century. 
Historical monuments, 
museums and much more.

La Rambla és un gran 
espectacle vital. Passeig de 
vianants, concorregut nit i dia, 
és plena de quioscs i parades 
de flors. Allà trobem la Boqueria.

La Rambla is full of life. 
A pedestrian thoroughfare, 
crowded day and night, it is full 
of news-stands and florists. 
There we find the Boqueria.  

La Rambla i el mercat de la Boqueria
La Rambla and the Boqueria market
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La Rambla, 89, bis www.boqueria.info

Museu Picasso
The Picasso Museum
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Montcada, 15-23 www.museupicasso.bcn.cat

Exhibeix la millor col·lecció 
dels anys de joventut de 
Picasso i destacades obres 
posteriors. Es troba instal·lat 
en cinc palaus medievals.

It houses the best collection 
from the artist’s youth and 
outstanding later works. 
The museum occupies five 
medieval palaces.

Palau de la Música Catalana04

Palau de la Música, 4-6 www.palaumusica.org

Joia del modernisme, obra 
de Domènech i Montaner, 
és Patrimoni de la Humanitat.
És l’escenari musical  de 
Barcelona per excel·lència.

A gem of Catalan Art Nouveau 
by Domènech i Montaner, the 
Palau is a UNESCO World 
Heritage Site. It is Barcelona’s 
musical venue par excellence.

Les antigues drassanes medievals 
són testimoni de l’esplendor 
del comerç marítim i la marina 
catalana en l’edat mitjana. 
Acullen el Museu Marítim.

The medieval shipyards bear 
witness to the splendour of 
Catalan maritime trade and the 
navy in the Middle Ages.They are 
home to the Maritime Museum.

Drassanes Reials. Museu Marítim
Royal Shipyards. Maritime Museum
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Av. de les Drassanes, s/n www.mmb.cat

Casa Milà, «La Pedrera»06

Provença, 261-265 www.fundaciocaixacatalunya.org

Obra de Gaudí, es distingeix 
per una impressionant façana 
de pedra ondulant i balcons de 
ferro. Dedica una part de la seva 
superfície a centre cultural.

Designed by Gaudí, this building 
is easily distinguished by its 
impressive wavy stone façade 
and wrought iron balconies. Part 
of it houses a cultural centre.

Basílica de la Sagrada Família
Church of the Sagrada Família
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Mallorca, 401 www.sagradafamilia.org

Amb aquesta obra, Gaudí 
aconsegueix relacionar 
l’arquitectura amb la poesia, la 
religió, la botànica i l’astronomia, 
un dels seus grans dons.

In this work, Gaudí relates 
architecture with poetry, 
religion, botany and astronomy, 
one of his great gifts.

Escenari principal dels Jocs 
Olímpics de 1992, acull l’Estadi 
Olímpic Lluís Companys, el Palau 
Sant Jordi, les Piscines Picornell 
i altres equipaments.

The main venue of the Olympic 
Games in 1992, it includes the 
L. Companys Olympic Stadium, 
the Palau Sant Jordi, the Picornell 
swimming pools and more.

Anella Olímpica de Montjuïc
The Olympic Ring, Montjuïc
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www.bsmsa.es

Fundació Joan Miró
The Joan Miró Foundation
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Parc de Montjuïc, s/n www.fundaciomiro-bcn.org

En un edifici de Josep Lluís 
Sert, presenta l’exposició 
permanent de pintures, 
dibuixos, escultures, tapissos 
i obra gràfica de Joan Miró.

A building designed by Josep 
Lluís Sert houses a permanent 
exhibition of paintings, sketches, 
sculptures, tapestries and 
graphic works by Joan Miró.

Museu Nacional d’Art de Catalunya
National Art Museum of Catalonia
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Palau Nacional. 
Parc de Montjuïc

www.mnac.cat

Destaca la col·lecció d’art 
romànic més important del 
món, les seccions d’art gòtic, 
Renaixement, barroc i la 
col·lecció Thyssen-Bornemisza.

It houses the world’s greatest 
collection of Romanesque art, 
a section on Gothic, Renais-
sance and Baroque art and the 
Thyssen-Bornemisza collection. 

Amb 99.000 places, és una 
de les «catedrals» futbolístiques 
mundials, escenari de les 
gestes del Barça. Visita 
obligada al museu.

Seating 99,000, this is one 
of the world’s ‘cathedrals’ 
of football, the site of many 
of Barça’s feats. The 
museum is a must-see.

Camp Nou, estadi del FC Barcelona
Camp Nou, the FC Barcelona stadium
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Av. Arístides Maillol, s/n 
      

www.fcbarcelona.cat

Park Güell12

Olot, s/n www.museuhistoria.bcn.cat

Obra de Gaudí inspirada en 
els jardins d’estil anglès. S’hi 
accedeix per una escalinata 
presidida per un gran saure 
de trencadís ceràmic.

The work of Gaudí, inspired 
by English landscape gardens. 
Entrance is via a staircase 
guarded by a huge lizard made
of trencadís (a mosaic technique).

Cardona i muntanya de Sal
Cardona and the Salt Mountain
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Cardona
T 938 692 798

www.cardona.cat
www.elcardener.com

Un centre urbà presidit per un 
castell medieval i un jaciment 
salí originat fa 40 milions d’anys 
i explotat ja des d’èpoques 
romanes.

A town overlooked by a 
medieval castle and a salt 
deposit that formed 40 million 
years ago and exploited since 
Roman times.

Una de les ciutats més antigues 
de Catalunya, amb un ric 
patrimoni i un mercat d’origen 
medieval, situada entre la 
Mediterrània i els Pirineus.

One of Catalonia’s oldest cities, 
with a rich heritage and a 
market that started in the Middle 
Ages, located between the 
Mediterranean and the Pyrenees.

Vic20

Vic
T 938 862 091 

www.victurisme.cat
www.osonaturisme.cat

Sant Benet21

Sant Fruitós de Bages
T 938 759 401

www.monstbenet.com 
www.vallsdelmontcau.org

Al costat de Manresa, ciutat 
rica en cultura i patrimoni. 
El mil·lenari monestir és avui 
l’eix d’un projecte singular 
que inclou art i natura.

Close to Manresa, a city rich 
in culture and heritage, lies a 
thousand-year-old monastery 
that is the centre of a unique 
project on art and nature.

Montserrat22

Montserrat
T 938 777 701

www.montserratvisita.com
www.portalsmontserrat.net

Santuari, monestir i muntanya.
Un dels eixos culturals de 
Catalunya: història, espiritualitat 
i una natura de característiques 
úniques.

Shrine, monastery and 
mountain. One of Catalonia’s 
cultural hubs: history, spirituality 
and a unique landscape.

Important centre de la Revolució 
Industrial, manté un ric patrimoni 
arquitectònic modernista, 
esglésies romàniques i una 
gran oferta cultural.

An important centre during the 
Industrial Revolution, it conserves 
a rich Art Nouveau architectural 
heritage, Romanesque churches 
and a variety of cultural activities.

Terrassa i el modernisme
Terrassa and Art Nouveau
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Terrassa
T 937 397 019 

www.visitaterrassa.cat
www.turismevallesoccidental.org

Circuit de Catalunya24

Vallès Oriental
T 935 719 700 

www.circuitcat.com
www.turismevalles.net

Al costat de Granollers, centre 
de cultura i comerç, és cita 
obligada dels grans premis 
mundials d’automobilisme 
i motociclisme.

Close to Granollers, a centre 
of culture and trade, this is the 
venue for Grand Prix motor 
and bike race meetings.

La Roca Village25

La Roca del Vallès
T 938 423 900 

www.larocavillage.com
www.turismevalles.com

Un paradís per a les compres 
a només 40 minuts de 
Barcelona, amb més de 
100 botigues de grans 
marques i preus reduïts.

A shopper’s paradise just 
40 minutes from Barcelona, 
with more than 100 shops 
selling top brands at discount 
prices.

Antany una vila industriosa, 
és des de fa mig segle un 
centre turístic reconegut 
en una zona que ofereix 
39 quilòmetres de platges.

Formerly an industrious town, 
for the past fifty years it has 
been known as a tourist resort 
in an area with 39 kilometres 
of beaches.

Calella i platges del Maresme
Calella and the beaches of El Maresme
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Costa de Barcelona-Maresme
T 937 411 161

Enoturisme al Penedès
Wine tourism in El Penedès
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Alt Penedès
T 938 170 160

www.enoturismepenedes.cat

El món de la vinya i les denomi-
nacions d’origen Penedès i 
Cava identifiquen un paisatge 
on podreu gaudir d’aromes i 
sabors d’una tradició ancestral.

Vineyards and the designations 
of origin Penedès and Cava 
identify this region full of the 
scents and flavours of an 
age-long tradition.

Sitges28

Sitges
T 938 944 251 

www.sitgestur.cat
www.garraftour.com

Entre la Mediterrània i el Parc 
del Garraf, 300 dies de sol a 
l’any, 17 platges, art, cultura 
i gastronomia a mitja hora de 
Barcelona.

Between the Mediterranean and 
El Garraf Park, it offers 300 days 
of sunshine a year, 17 beaches, 
art, culture and cuisine, all just 
half an hour from Barcelona.

Obra emblemàtica d’Antoni 
Gaudí, declarada patrimoni 
de la humanitat, construïda en 
una singular colònia industrial 
del segle XIX.

An emblematic work by 
Antoni Gaudí, declared a 
World Heritage Site, built in a 
remarkable nineteenth-century 
industrial colony.

Cripta Güell, obra de Gaudí
Güell Colony Crypt by Gaudí
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Santa Coloma de Cervelló
T 936 305 807

www.elbaixllobregat.net/coloniaguell
www.turismebaixllobregat.com

Castelldefels30

Castelldefels
T 936 352 727 

www.castelldefelsturisme.com
www.turismebaixllobregat.com

Una extensa platja per gaudir 
del mar i del sol, i un canal 
olímpic amb un ampli programa 
d’activitats esportives, a 
15 minuts de Barcelona.

Sun and sand on a long beach, 
and an Olympic canal offering 
a wide range of water sports, 
15 minutes outside Barcelona.

Barcelona
 is much more

Barcelona 
és molt més

Bagà i Pedraforca
Bagà and Pedraforca
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Alt Berguedà
T 938 222 112

www.viladebaga.org 
www.altbergueda.cat

Un poblet del segle XIII 
perfectament conservat i un 
massís que és símbol del Pirineu 
en un entorn natural idoni per 
als esports de muntanya.

A tiny 13th-century village, 
perfectly conserved, and a 
massif that is the symbol of the 
Pyrenees in a natural setting 
that is ideal for mountain sports.

Dotze parcs i espais naturals 
que representen quasi una 
quarta part del territori de la 
província: natura, paisatge, 
ecologia i cultura.

Twelve natural parks and 
areas that account for almost 
a quarter of the province’s 
territory: nature, scenery, 
conservation and culture.

Parcs naturals
Natural Parks
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Xarxa de Parcs Naturals 
de la Diputació de Barcelona

T 934 022 400
www.diba.cat/parcsn

Les fonts del Llobregat
The Llobregat Springs 
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Castellar de n’Hug
T 938 257 097 

www.ajcastellardenhug.cat
 www.altbergueda.cat

Les fonts d’un riu que és 
espina dorsal de Catalunya 
brollen dels cingles que 
voregen Castellar de n’Hug, 
en un paratge natural idíl·lic.

The headspring of a river 
which is the backbone of 
Catalonia rises in the scarps 
around Castellar de n’Hug, 
in an idyllic natural setting. 

Vidrà i la vall del Ges
Vidrà and the Ges Valley
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Paisatges del Ter
T 938 504 915 

www.bisaura.cat
www.paisatgesdelter.com

Un nucli rural que conserva 
tota l’autenticitat, envoltat 
per un paisatge amable que 
equilibra natura i civilització.

A village that conserves all its 
original charm, surrounded by 
pleasant scenery that balances 
nature and civilisation.

Fàbriques i esglésies, 
habitatges obrers i torres 
senyorials, escoles i teatres, 
carrers i jardins mostren el 
passat industrial al llarg del riu.

Factories and churches, workers’ 
cottages and manor houses, 
schools and theatres, streets 
and gardens, bear witness to 
our industrial past along the river.

Colònies industrials del Llobregat
The Llobregat Industrial Colonies 
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Parc Fluvial del Llobregat
T 938 250 689

www.parcfluvial.cat

Rupit, Tavertet i la vall de Sau
Rupit, Tavertet and the Sau Valley
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Vall de Sau-Collsacabra
T 938 522 839 

www.saucollsacabra.cat
www.osonaturisme.cat

Pobles medievals de carrers 
empedrats i cases rústiques, 
i un altiplà amb extraordinàries 
perspectives, boscos 
frondosos i aigües abundants.

Medieval villages with cobble 
streets and stone houses, and 
a plateau offering spectacular 
views, thick forests and water 
aplenty.

www.calellabarcelona.com
www.costadebarcelonamaresme.cat

Art, cultura, 
patrimoni, natura, 
festes, gastronomia, 
tendències, esports, 
compres...
Barcelona i la seva província us donen la benvinguda 
amb mil i una possibilitats perquè gaudiu de la 
vostra visita. Perquè Barcelona és molt més.

Art, culture, 
heritage, nature, 
festivals, food, 
trends, sport, 
shopping...
The city and province of Barcelona welcome you 
with a thousand and one options to enjoy your stay. 
Because there’s much more to Barcelona.

diba.cat/turisme
barcelonaturisme.cat
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